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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 829/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 21ηr Απριλ�ου 1999

για την π�ληση, µε διαγωνισµ�, βοε�ου κρ�ατοr που κατ�χεται απ� ορισµ�νουr οργανισµο�r
παρεµβ�σεωr

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

�χονταr υπ�ψη:

τη συνθ�κη για την �δρυση τηr Ευρωπαϊκ�r Κοιν�τηταr,

τον κανονισµ� (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συµβουλ�ου, τηr
27ηr Ιουν�ου 1968, περ� κοιν�r οργαν�σεωr αγορ�r στον
τοµ�α του βοε�ου κρ�ατοr (1), �πωr τροποποι�θηκε τελευ-
τα�α απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 1633/98 (2), και ιδ�ωr το
�ρθρο 7 παρ�γραφοr 3,

Εκτιµ�νταr:

�τι η εφαρµογ� των µ�τρων παρεµβ�σεωr στον τοµ�α του
βοε�ου κρ�ατοr δηµιουργε� αποθ�µατα σε πολλ� κρ�τη
µ�λη· �τι, για να αποφευχθε� υπερβολικ� παρ�ταση τηr
αποθεµατοπο�ησηr, πρ�πει µ�ροr των αποθεµ�των να τεθε�
προr π�ληση µε διαγωνισµ�, µε σκοπ� να µεταποιηθε� στην
Κοιν�τητα·

�τι η π�ληση αυτ� θα πρ�πει να υπ�γεται στουr καν�νεr
που καθορ�ζονται απ� τον κανονισµ� (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79
τηr Επιτροπ�r (3), �πωr τροποποι�θηκε τελευτα�α απ� τον
κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 2417/95 (4), µε την επιφ�λαξη ορι-
σµ�νων ειδικ�ν εξαιρ�σεων �που κρ�νονται αναγκα�εr·

�τι, για να εξασφαλισθε� τακτικ� και οµοι�µορφη διαδικα-
σ�α διαγωνισµο�, πρ�πει να ληφθο�ν µ�τρα επιπλ�ον
εκε�νων που καθορ�στηκαν στο �ρθρο 8 παρ�γραφοr 1 του
κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79·

�τι πρ�πει να προβλεφθο�ν παρεκκλ�σειr στιr διατ�ξειr του
�ρθρου 8 παρ�γραφοr 2 στοιχε�ο β) του κανονισµο� (ΕΟΚ)
αριθ. 2173/79, λαµβανοµ�νων υπ�ψη των διοικητικ�ν
δυσχερει�ν που δηµιουργε� η εφαρµογ� του εδαφ�ου αυτο�
στα κρ�τη µ�λη που αφορ�·

�τι τα µ�τρα που προβλ�πονται στον παρ�ντα κανονισµ�
ε�ναι σ�µφωνα µε τη γν�µη τηr επιτροπ�r διαχε�ρισηr
βοε�ου κρ�ατοr,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

�ρθρο 1

1. Τ�θενται προr π�ληση:

 περ�που 366 τ�νοι εµπρ�σθιων τεταρτηµορ�ων µε
κ�καλα που κατ�χονται απ� τον ιρλανδικ� οργανισµ�
παρ�µβασηr,

 περ�που 34 τ�νοι εµπροσθ�ων τεταρτηµορ�ων µε κ�καλα
που κατ�χονται απ� τον ολλανδικ� οργανισµ� παρ�µ-
βασηr,

 περ�που 462 τ�νοι βοε�ων κρε�των χωρ�r κ�καλα που
κατ�χονται απ� τον ιρλανδικ� οργανισµ� παρ�µβασηr,

 περ�που 207 τ�νοι βοε�ων κρε�των χωρ�r κ�καλα που
κατ�χονται απ� τον οργανισµ� παρ�µβασηr του Ηνωµ�-
νου Βασιλε�ου,

 περ�που 6 τ�νοι βοε�ων κρε�των χωρ�r κ�καλα που
κατ�χονται απ� το δανικ� οργανισµ� παρ�µβασηr.

Λεπτοµερ� στοιχε�α σχετικ� µε τιr ποσ�τητεr παρατ�θενται
στο παρ�ρτηµα Ι.

2. Με την επιφ�λαξη των διατ�ξεων του παρ�ντοr κανο-
νισµο�, τα προϊ�ντα που αναφ�ρονται στην παρ�γραφο 1
πωλο�νται σ�µφωνα µε τιr διατ�ξειr του κανονισµο�
(ΕΟΚ) αριθ. 2173/79, ιδ�ωr των τ�τλων ΙΙ και ΙΙΙ.

�ρθρο 2

1. Κατ� παρ�κκλιση απ� τα �ρθρα 6 και 7 του κανονι-
σµο� (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79, οι διατ�ξειr και τα παραρτ�-
µατα του παρ�ντοr κανονισµο� επ�χουν θ�ση γενικ�r
προκηρ�ξεωr διαγωνισµο�.

Οι σχετικο� οργανισµο� παρεµβ�σεωr καταρτ�ζουν
προκ�ρυξη διαγωνισµο�, αναφ�ρονταr, ιδ�ωr:

α) την ποσ�τητα των βοε�ων κρε�των που τ�θενται προr
π�ληση

και

β) την προθεσµ�α και τον τ�πο υποβολ�r των προσφορ�ν.

2. Οι πληροφορ�εr σχετικ� µε τιr ποσ�τητεr και τουr
τ�πουr �που ε�ναι αποθεµατοποιηµ�να τα προϊ�ντα µπο-
ρο�ν να ληφθο�ν απ� τουr ενδιαφερ�µενουr στιr διευθ�ν-
σειr που αναφ�ρονται στο παρ�ρτηµα ΙΙ του παρ�ντοr
κανονισµο�. Εξ�λλου, οι οργανισµο� παρεµβ�σεωr δηµο-
σιε�ουν την προκ�ρυξη που αναφ�ρεται στην παρ�γραφο 1,
στιr �δρεr τουr και µπορο�ν να προβο�ν σε συµπληρωµατι-
κ�r δηµοσιε�σειr.

3. Για κ�θε προϊ�ν που αναφ�ρεται στο παρ�ρτηµα Ι, οι
σχετικο� οργανισµο� παρεµβ�σεωr πωλο�ν κατ� προτε-
ραι�τητα τα κρ�ατα των οπο�ων η δι�ρκεια αποθεµατοποι�-
σεωr ε�ναι η µεγαλ�τερη.

4. Λαµβ�νονται υπ�ψη µ�νον οι προσφορ�r οι οπο�εr
φθ�νουν στουr σχετικο�r οργανισµο�r παρ�µβασηr το
αργ�τερο στιr 27 Απριλ�ου 1999, �ρα 12.00.

(1) ΕΕ L 148 τηr 28.6.1968, σ. 24.
(2) ΕΕ L 210 τηr 28.7.1998, σ. 17.
(3) ΕΕ L 251 τηr 5.10.1979, σ. 12.
(4) ΕΕ L 248 τηr 14.10.1995, σ. 39.
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5. Κατ� παρ�κκλιση απ� το �ρθρο 8 παρ�γραφοr 1 του
κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79, η προσφορ� πρ�πει να
υποβ�λλεται στο σχετικ� οργανισµ� παρεµβ�σεωr εντ�r
κλειστο� φακ�λου, στον οπο�ο πρ�πει να αναγρ�φεται η
αναφορ� στο σχετικ� κανονισµ�. Ο οργανισµ�r παρεµβ�-
σεωr δεν πρ�πει να ανο�ξει τον κλειστ� φ�κελο πριν απ� τη
λ�ξη τηr προθεσµ�αr υποβολ�r των προσφορ�ν που αναφ�-
ρονται στην παρ�γραφο 4.

6. Κατ� παρ�κκλιση απ� το �ρθρο 8 παρ�γραφοr 2 στοι-
χε�ο β) του κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79, στιr προσφο-
ρ�r δεν πρ�πει να υπ�ρχει �νδειξη τηr � των ψυκτικ�ν
εγκαταστ�σεων �που βρ�σκονται τα προϊ�ντα.

�ρθρο 3

1. Τα κρ�τη µ�λη παρ�χουν τιr πληροφορ�εr που αφο-
ρο�ν τιr προσφορ�r που διαβιβ�στηκαν στην Επιτροπ�, το

αργ�τερο την πρ�τη εργ�σιµη ηµ�ρα µετ� την προθεσµ�α
υποβολ�r των προσφορ�ν.

2. Μετ� απ� εξ�ταση των προσφορ�ν που λαµβ�νονται,
καθορ�ζεται ελ�χιστη τιµ� πωλ�σεωr για κ�θε προϊ�ν � δεν
δ�νεται συν�χεια στο διαγωνισµ�.

�ρθρο 4

Το ποσ� τηr εγγ�ησηr που προβλ�πεται στο �ρθρο 15 παρ�-
γραφοr 1 του κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79 καθορ�ζεται
σε 120 ευρ� αν� τ�νο.

�ρθρο 5

Ο παρ�ν κανονισµ�r αρχ�ζει να ισχ�ει την τρ�τη ηµ�ρα απ�
τη δηµοσ�ευσ� του στην Επ�σηµη Εφηµερ�δα των Ευρω-
παϊκ�ν Κοινοτ�των.

Ο παρ�ν κανονισµ�r ε�ναι δεσµευτικ�r ωr προr �λα τα µ�ρη του και ισχ�ει �µεσα σε κ�θε
κρ�τοr µ�λοr.

Βρυξ�λλεr, 21 Απριλ�ου 1999.

Για την Επιτροπ�

Franz FISCHLER

Μ�λοr τηr Επιτροπ�r
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ANEXO I  BILAG I  ANHANG I  ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι  ANNEX I  ANNEXE I 
ALLEGATO I  BöLAGE I  ANEXO I  LIITE I  BILAGA I

Estado miembro

Medlemsstat

Mitgliedstaat

Κρ�τοr µ�λοr

Member State

État membre

Stato membro

Lidstaat

Estado-membro

Jäsenvaltio

Medlemsstat

Productos (1)

Produkter (1)

Erzeugnisse (1)

Προϊ�ντα (1)

Products (1)

Produits (1)

Prodotti (1)

Producten (1)

Produtos (1)

Tuotteet (1)

Produkter (1)

Cantidad aproximada
(toneladas)

Tilnærmet mængde
(tons)

Ungefähre Mengen
(Tonnen)

Κατ� προσ�γγιση ποσ�τητα
(τ�νοι)

Approximate quantity
(tonnes)

Quantité approximative
(tonnes)

Quantità approssimativa
(tonnellate)

Hoeveelheid bĳ benadering
(ton)

Quantidade aproximada
(toneladas)

Arvioitu määrä
(tonneina)

Ungefärlig kvantitet
(ton)

a) Carne con hueso  Kød, ikke udbenet  Fleisch mit Knochen  Κρ�ατα µε κ�καλα  Bone-in
beef  Viande avec os  Carni non disossate  Vlees met been  Carne com osso 
Luullinen naudanliha  Kött med ben

IRELAND Forequarters 366

NEDERLAND Voorvoeten 34

b) Carne deshuesada  Udbenet kød  Fleisch ohne Knochen  Κρ�ατα χωρ�r κ�καλα  Boneless
beef  Viande désossée  Carni senza osso  Vlees zonder been  Carne desossada 
Luuton naudanliha  Benfritt kött

DANMARK Interventionsbryst (INT 23) 6

IRELAND Fillet (INT 15) 287

Striploin (INT 17) 175

UNITED KINGDOM Fillet (INT 15) 207

(1) Véanse los anexos V y VII del Reglamento (CEE) no 2456/93 de la Comisión (DO L 225 de 4. 9. 1993, p. 4), cuya última
modificación la constituye el Reglamento (CE) no 2602/97 (DO L 351 de 23.12.1997, p. 20).

(1) Se bilag V og VII til Kommissionens forordning (EØF) nr. 2456/93 (EFT L 225 af 4.9.1993, s. 4), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 2602/97 (EFT L 351 af 23.12.1997, s. 20).

(1) Vgl. Anhänge V und VII der Verordnung (EWG) Nr. 2456/93 der Kommission (ABl. L 225 vom 4. 9. 1993, S. 4), zuletzt
geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 2602/97 (ABl. L 351 vom 23.12.1997, S. 20).

(1) Βλ�πε παραρτ�µατα V και VII του κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 2456/93 τηr Επιτροπ�r (ΕΕ L 225 τηr 4. 9. 1993, σ. 4), �πωr
τροποποι�θηκε τελευτα�α απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 2602/97 (ΕΕ L 351 τηr 23.12.1997, σ. 20).

(1) See Annexes V and VII to Commission Regulation (EEC) No 2456/93 (OJ L 225, 4.9.1993, p. 4), as last amended by
Regulation (EC) No 2602/97 (OJ L 351, 23.12.1997, p. 20).

(1) Voir annexes V et VII du règlement (CEE) no 2456/93 de la Commission (JO L 225 du 4. 9. 1993, p. 4). Règlement modifié
en dernier lieu par le règlement (CE) no 2602/97 (JO L 351 du 23.12.1997, p. 20).

(1) Cfr. allegati V e VII del regolamento (CEE) n. 2456/93 della Commissione (GU L 225 del 4. 9. 1993, pag. 4), modificato da
ultimo dal regolamento (CE) n. 2602/97 (GU L 351 del 23.12.1997, pag. 20).

(1) Zie de bĳlagen V en VII bĳ Verordening (EEG) nr. 2456/93 van de Commissie (PB L 225 van 4.9.1993, blz. 4), laatstelĳk
gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 2602/97 (PB L 351 van 23.12.1997, blz. 20).

(1) Ver anexos V e VII do Regulamento (CEE) n.o 2456/93 da Comissão (JO L 225 de 4.9.1993, p. 4). Regulamento com a última
redacção que lhe foi dada pelo Regulamento (CE) n.o 2602/97 (JO L 351 de 23.12.1997, p. 20).

(1) Katso komission asetuksen (ETY) N:o 2456/93 (EYVL L 225, 4.9.1993, s. 4), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 2602/97 (EYVL L 351, 23.12.1997, s. 20) liitteet V ja VII.

(1) Se bilagorna V och VII i förordning (EEG) nr 2456/93 (EGT L 225, 4.9.1993, s. 4), senast ändrad genom förordning (EG) nr
2602/97 (EGT L 351, 23.12.1997, s. 20).
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ANEXO II  BILAG II  ANHANG II  ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ  ANNEX II  ANNEXE II 
ALLEGATO II  BöLAGE II  ANEXO II  LIITE II  BILAGA II

Direcciones de los organismos de intervención  Interventionsorganernes adresser  Anschriften
der Interventionsstellen  ∆ιευθ�νσειr των οργανισµ�ν παρεµβ�σεωr  Addresses of the intervention
agencies  Adresses des organismes d’intervention  Indirizzi degli organismi d’intervento 
Adressen van de interventiebureaus  Endereços dos organismos de intervenção  Interventio-

elinten osoitteet  Interventionsorganens adresser

DANMARK

Ministeriet for Fødevarer, Landbrug og Fiskeri
EU-direktoratet
Kampmannsgade 3
DK-1780 København V
Tlf. (45) 33 92 70 00; telex 151317, DK: fax (45) 33 92 69 48, (45) 33 92 69 23

IRELAND

Department of Agriculture and Food
Johnstown Castle Estate
County Wexford
Ireland
Tel. (353 53) 634 00
Fax (353 53) 428 42

NEDERLAND

Ministerie van Landbouw, Natuurbeheer en Visserĳ, Voedselvoorzieningsin- en verkoopbureau
p/a LASER, Zuidoost
Slachthuisstraat 71
Postbus 965
6040 AZ Roermond
Tel. (31-475) 35 54 44; telex 56396 VIBNL; telefax: (31-475) 31 89 39

UNITED KINGDOM

Intervention Board Executive Agency
Kings House
33 Kings Road
Reading RG1 3BU
Berkshire
United Kingdom
Tel. (441 189) 58 36 26
Fax (44 189) 56 67 50


